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ـــس مجلــس الأمــن مــن  رسـالة مؤرخـة ٣٠ آذار/مـارس ٢٠٠٤ موجهـة إلى رئي
  الممثل الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

بـأمر مـن حكومـتي، أتشـرف بـأن أرفـق طيـه نسـخة عـن الخطـاب الـذي ألقـاه رئيــس 
الوزراء، السيد سيدو إليمـاني ديـارا، غـداة التظـاهرات الـتي شـهدها البلـد في ٢٥ آذار/مـارس 

٢٠٠٤ (انظر المرفق). 
وأرجو أن تتفضلوا بتعميم هذا الخطاب بوصفه وثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) فيليب دجانغون - بي 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخة ٣٠ آذار/مارس ٢٠٠٤ الموجهة إلى رئيس مجلس الأمـن 
  من الممثل الدائم لكوت ديفوار لدى الأمم المتحدة 

الخطاب الموجه إلى الأمة الذي ألقاه رئيس الوزراء، السيد سيدو إليماني ديـارا، 
 غداة الأحداث التي شهدها البلد يومي ٢٥ و ٢٦ آذار/مارس ٢٠٠٤ 

منذ ٢٥ آذار/مارس ٢٠٠٤، وبلدنا، كـوت ديفـوار، يمـر بفـترة أخـرى مـن الفـترات 
ـــة أســفرت عــن خســائر كبــيرة في الأرواح  السـوداء في تاريخـه، تطبعـها أحـداث عنيفـة ودامي

البشرية وعن إصابات وحالات اختفاء عديدة. 
وأود، بادئ ذي بدء، الإعراب عن عميق وشديد تأثري لذكرى جميع الضحايا. 

وإنني لأشارك، من عميق فؤادي، العائلات المحزونة ألمها ومصابها الكبير، وأعـرب لهـا 
عن تعاطف حكومة المصالحة الوطنية مع ما يَلم بها من أسى. 

وأتمنى للمصابين جراء هذه الأحداث الشفاء العاجل وأحثهم على شد ساعدهم. 
ويؤسفني، على الرغم من جميع الجهود الـتي بذلـت، في السـر أكـثر منـه في العلـن، أن 

نكون قد عجزنا عن تفادي هذه الأحداث المؤلمة. 
ولكن لا يوجد، أيـها المواطنـون الأعـزاء، مـا يـبرر أعمـال العنـف الـتي شـهدتها الأيـام 

الأخيرة التي تثير القلق على نحو خاص. 
وهنا، أود أن أذكر بأن قوى الدفاع والأمن الوطنية هـي مؤسسـة تابعـة للجمهوريـة، 
وهي المسؤولة عن الدفاع عن الممتلكات والأشخاص وعـن أمنـهم وعـن الحفـاظ علـى النظـام 

العام. وقد بذلت قصارى جهدها، إنما يا للأسف! 
ـــن أشــكال المؤسســات غــير النظاميــة بمــوازاة  ولا يمكـن القبـول بوجـود أي شـكل م
المؤسسة الرسمية. وإنني لأؤكد لكم جميعا أن هذه الأحداث البالغة الخطورة التي تعيـق الجـهود 
المبذولة على المستويين الوطـني والـدولي لإعـادة إحـلال السـلام والأمـن المسـتدامين سـريعا لـن 

تبقى من دون عقاب. 
لذا، بصفتي رئيس حكومة المصالحة الوطنيـة، أطلـب إلى وزيـر الدولـة لشـؤون العـدل 
أن يعرض فوراً على السـلطات المختصـة تشـكيل لجنـة تحقيـق دوليـة علـى وجـه السـرعة لكـي 

تكشف النقاب عن هذه الأحداث المحزنة وتحدد الجهات المسؤولة عنها. 
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ومن جهة أخرى، أطلب أيضا إلى وزيري الدفاع والأمن الداخلـي الإسـراع في اتخـاذ 
ـــكال حمــلات الاعتقــال الجماعيــة والتوقيــف  جميـع التدابـير اللازمـة لوقـف أي شـكل مـن أش

والاحتجاز الاعتباطية. 
ـــن تشــكيل لجنــة مخصصــة للأزمــات والرصــد لجمــع كافــة  ومنـذ هـذه اللحظـة، أعل

الشكاوى التي يرفعها المتضررون والمهددون بحياتهم وممتلكاتهم. 
ولا بد لنا من وضع حد لدوامة العنف والإفلات من العقاب في بلدنا. 

وعلينا بالعودة سريعا إلى وضع طبيعي على مستوى سـير أعمـال الدولـة ومؤسسـاتها، 
علما أن اتفاق ليناس - ماركوسي، الذي يطالب الجميع بتطبيقه، قد اعترف بها كلها. 

أيـها المواطنـون الأعـزاء، أعيـد التـأكيد بوجـوب أن نصـل جميعـا إلى قناعـــة تامــة بــأن 
التطبيق الكامل للاتفاق الذي أيـده المجتمـع الـدولي إنمـا هـو السـبيل الوحيـد لخـروج بلدنـا مـن 

الأزمة. 
بيد أن البلوغ الفعلي لهذا الهدف يحتاج إلى تحلي جميع الأطراف بحسن النية في تطبيـق 

الإصلاحات التي نص عليها الاتفاق المذكور. 
ولا يمكن إعادة الثقة اللازمة للحوار والتعـاون الضروريـن لحسـن سـير عمليـة السـلام 

والمصالحة التي بوشر بها إلا إذا احترمت جميع الأطراف التزاماتها وأخلصت في الوفاء بها. 
ـــق هــذه الإصلاحــات قــد أنيــط بحكومــة المصالحــة  وهـل مـن داع للتذكـير بـأن تطبي
الوطنية، وليدة اتفاق ليناس - ماركوسـي، الـتي تتـألف مـن ممثلـين عينتـهم جميـع الأطـراف في 

الاتفاق. 
ومـن شـأن إخـلال أي مـن الأطـراف أن يعـرض تطبيـق الاتفـاق وتنفيـذ الإصلاحــات 

للخطر. 
كما أدعو من كف من الأحزاب والحركات الأطراف في اتفاق ليناس - ماركوسـي 
عن المشاركة في أعمـال مجلـس الحكومـة ومجلـس الـوزراء إلى العـودة إلى مواقعـه داخـل هذيـن 

المجلسين. 
ومهمتنا جميعا داخل هذه الحكومة تتمثل في القيام بهذه الإصلاحات وإنجازها بنجاح 

قبل إجراء الانتخابات العامة في تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٥. 
وسبق أن أنجز الكثير في إطار هذه العملية: 

إنهاء التراع المسلح؛  •
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اعتماد النصوص الرئيسية في مجلس الوزراء؛  •
المباشرة بترع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج؛  •

العمل جارٍ على إعادة بسط سلطة الإدارة الحكومية.  •
ويجب أن يسهم هذا كله، خلال فترة قصيرة، في إعادة توحيد الوطن وضمـان حريـة 

انتقال السلع والأشخاص في جو أكثر أمنا، يعززه وصول الخوذات الزرقاء. 
ويبقى علينا في الوقت الحاضر أن نصمم على الالتزام معا بـالبحث عـن حلـول دائمـة 

ونهائية لإنجاح عملية السلام. 
وقـد أعربـت بعـض القـوى الـتي وقعـت اتفاقـات السـلام عـن مختلـف شـواغلها ضمــن 
ـــتي رئيــس  مذكـرة وجهتـها إلى السـيد رئيـس الجمهوريـة واللجنـة الدوليـة للمتابعـة وإلي، بصف

الوزراء. 
وأسـتطيع أن أؤكـد لكـم أنـني أسـعى جـاهدا لـدى جميـع الأطـراف المعنيـة بغيـة وضــع 

إطار ملائم للحوار حتى نتوصل إلى حلول تحظى بموافقة الجميع. 
مهما يكن من أمـر، أود أن أذكـر بـأن اتفـاق لينـاس - ماركوسـي يـهدف في النهايـة 
إلى إعادة إحلال السلام وتنظيم انتخابات حـرة وشـفافة وعادلـة ونزيهـة حـتى يعـود بلدنـا إلى 

حاله الطبيعي ويستعيد استقراره الدائم. 
وتحقيقا لهذه الغاية، لا مفر من اعتماد البرلمـان مجمـوع النصـوص الـتي تمخضـت عنـها 

اتفاقات ماركوسي. 
لذا، يتعين على كل طرف من الأطراف في الاتفاقات أن يدعو البرلمـانيين التـابعين لـه 

إلى التصويت على النصوص المذكورة، وفاء بما تم التعهد به من التزامات. 
ومن جهة أخرى، يجب أن تؤدي إعادة إحياء الحوار بين الأطـراف إلى إعـادة تنشـيط 

سريعة لعملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإلى توحيد الوطن. 
ــا  إن الأمـة الإيفواريـة والمجتمعـات الأفريقيـة والدوليـة ترقـب تحركاتنـا، وهـي تتوقـع من
اتخـاذ قـرارات شـــجاعة وحكيمــة ومســؤولة لإعــادة إحــلال الســلام وإنعــاش اقتصــاد بلدنــا 

المتهالك. 
وأود أن أعرب عن خالص تقديري للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا والاتحـاد 
الأفريقي والاتحاد الأوروبي والأمم المتحدة والبلدان الصديقة، وأخص بالذكر كلا مـن فرنسـا 
والرئيـس جـون كوفـور، رئيـــس الجماعــة الاقتصاديــة لــدول غــرب أفريقيــا الحــالي، والســيد 
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أوبازانجو رئيس نيجيريا، والسيد وادي رئيس السنغال، ولجميع أصحاب النوايا الحسنة الذيـن 
يرافقونا في عملية السلام. 

وإنني إذ أشكرهم جميعا على دعمهم الذي لم يخذلنا يوما، أتمنى عليـهم مواصلـة مدنـا 
بالمساعدة لكي ننجح في إعادة توثيق عرى الحوار بين الأخوة الإيفواريين. 

ولا يزال بإمكاننا، بل ويتعين علينا، أن نتخطى خلافاتنا لكي نضع حـدا للأزمـة الـتي 
تهز بلدنا. 

ونحن نملك، القدرات الفكرية والإنسانية والمادية لتحقيق ذلك. 
فلنستعد شجاعتنا وأملنا لكي نواصل عملية السلام ونبلغ بها بر الأمان. 

وأكرر تعازي الصادقة إلى الأمة المحزونة. 
وكلي إيمان بأننا سنشهد قريبا مصالحة كوت ديفوار مع ذاتها. وإن بعد العسر يسرا. 

 


